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يسوع ينُبئ بدمار الهيكل وبضيقات عظيمة
1ثمُ خَرَجَ يسَُوعُ ومََضَى مِنَ الهْيَكْلَِ، فتَقََدمَ تلاَمَِيذهُُ لكِيَْ

يرُُوهُ أبَنْيِةََ الهْيَكْلَِ.2فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: أمََا تنَظْرُُونَ جَمِيعَ
هُ لاَ يتُرَْكُ ههَنُاَ حَجَرٌ علَىَ حَجَرٍ هذَهِِ، الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ

لاَ ينُقَْضُ.
لامَِيذُ يتْوُنِ تقََدمَ إلِيَهِْ الت 3وفَيِمَا هوَُ جَالسٌِ علَىَ جَبلَِ الز

علَىَ انفِْرَادٍ قاَئلِيِنَ: قلُْ لنَاَ مَتىَ يكَوُنُ هذَاَ؟ ومََا هيَِ
علاَمََةُ مَجِيئكَِ واَنقِْضَاءِ الدهرْ؟4ِفأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ:
كمُْ أحََدٌ.5فإَنِ كثَيِريِنَ سَيأَتْوُنَ باِسْمِي َ يضُِل انظْرُُوا، لا
ــونَ كثَيِريِنَ.6وسََــوفَْ ــوَ المَسِــيحُ، ويَضُِل ـَـا هُ ــائلِيِنَ: أنَ قَ
َ ترَْتاَعوُا، تسَْمَعوُنَ بحُِرُوبٍ وأَخَْباَرِ حُرُوبٍ. انُظْرُُوا، لا
هاَ، ولَكَنِْ ليَسَْ المُنتْهَىَ َ بدُ أنَْ تكَوُنَ هذَهِِ كلُ هُ لا لأنَ
هُ تقَُومُ أمُةٌ علَىَ أمُةٍ ومََمْلكَةٌَ علَىَ مَمْلكَةٍَ بعَدُْ.7لأنَ
وتَكَوُنُ مَجَاعاَتٌ وأَوَبْئِةٌَ وزََلازَلُِ فيِ أمََاكنَِ.8ولَكَنِ هذَهِِ
ــقٍ ــى ضِي َ مُونكَمُْ إلِ ــل ــذٍ يسَُ ِ ــاعِ.9حِينئَ ُ الأوَجَْ ــدأَ َ ــا مُبتْ هَ كلُ
ِ لأجَْلِ ويَقَْتلُوُنكَمُْ وتَكَوُنوُنَ مُبغْضَِينَ مِنْ جَمِيعِ الأمَُم
ً مُونَ بعَضُْهمُْ بعَضْا اسْمِي.10وحَِينئَذٍِ يعَثْرُُ كثَيِرُونَ ويَسَُل
ويَبُغْضُِونَ بعَضُْهمُْ بعَضْاً.11ويَقَُومُ أنَبْيِاَءُ كذَبَةٌَ كثَيِرُونَ
ــةُ ـ ِ تـَــبرُْدُ مَحَب ــونَ كثَيِريِـــنَ.12ولَكِثَـْــرَةِ الإثِـْــم ـ ويَضُِل
ــذاَ ــى فهََ ــى المُنتْهََ َ ــبرُِ إلِ ــذيِ يصَْ  ــنِ ال ِ الكْثَيِريِنَ.13ولَكَ
ــل ُ ــي ك ــذهِِ فِ ــوتِ هَ ُ ــارَةِ المَلكَ ــرَزُ ببِشَِ ْ ــصُ.14ويَكُ ُ يخَْل

المَسْكوُنةَِ شَهاَدةًَ لجَِمِيعِ الأمَُمِ، ثمُ يأَتْيِ المُنتْهَىَ.
تيِ قاَلَ عنَهْاَ داَنيِآلُ 15فمََتىَ نظَرَْتمُْ رجِْسَةَ الخَْرَابِ ال

ِ ـــم ـــدسِ، ليِفَْهَ ـــانِ المُقَ َ ـــي المَك ـــةً فِ ـــبيِ قاَئمَِ  الن
ــى َ ــةِ إلِ  ــي اليْهَوُديِ ــنَ فِ ذيِ ــرُبِ ال ــذٍ ليِهَْ ِ ــارئُِ،16فحَِينئَ القَْ
َ ينَزْلِْ ليِأَخُْذَ مِنْ بيَتْهِِ ذيِ علَىَ السطحِْ فلاَ الجِْباَلِ،17واَل
َ يرَْجِعْ إلِىَ ورََائهِِ ليِأَخُْذَ ذيِ فيِ الحَْقْلِ فلاَ شَيئْاً،18واَل
ـــكَ ْ ـــي تلِ ـــاتِ فِ ـــالىَ واَلمُرْضِعَ َ ـــلٌ للِحَْب ْ ثيِاَبهَُ.19ووَيَ
َ فيِ َ يكَوُنَ هرََبكُمُْ فيِ شِتاَءٍ ولاَ وا لكِيَْ لا امِ.20وصََل الأيَ
هُ يكَوُنُ حِينئَذٍِ ضِيقٌ عظَيِمٌ لمَْ يكَنُْ مِثلْهُُ مُنذُْ سَبتٍْ.21لأنَ
ِ إلِىَ الآنَ ولَنَْ يكَوُنَ.22ولَوَْ لمَْ تقَُصرْ تلِكَْ ابتْدِاَءِ العْاَلمَ
امُ لمَْ يخَْلصُْ جَسَدٌ، ولَكَنِْ لأجَْلِ المُخْتاَريِنَ تقَُصرُ الأيَ
امُ.23حِينئَذٍِ إنِْ قاَلَ لكَمُْ أحََدٌ: هوُذَاَ المَسِيحُ هنُاَ أوَْ تلِكَْ الأيَ
هُ سَيقَُومُ مُسَحَاءُ كذَبَةٌَ وأَنَبْيِاَءُ َ تصَُدقوُا.24لأنَ هنُاَكَ، فلاَ
وا لوَْ ى يضُِل كذَبَةٌَ ويَعُطْوُنَ آياَتٍ عظَيِمَةً وعَجََائبَِ حَت
ـــبقَْتُ ـــدْ سَ ـــا قَ َ ـــا أنَ ـــاريِنَ أيَضْاً.25هَ َ ـــنَ المُخْت َ أمَْك
َ ــةِ، فلاَ ي َوأَخَْــبرَْتكُمُْ.26فَــإنِْ قَــالوُا لكَـُـمْ: هَــا هُــوَ فِــي البْر
َهُ كمََا أن َ تصَُدقوُا.27لأنَ تخَْرُجُوا، هاَ هوَُ فيِ المَخَادعِِ، فلاَ

Jesu redet von der Endzeit. Zerstörung
des Tempels
1Und Jesus ging aus dem Tempel hinaus,
und  seine  Jünger  traten  zu  ihm,  und
z e i g t e n  i h m  d i e  G e b ä u d e  d e s
Tempels.2Jesus aber sprach zu ihnen: Seht
ihr  nicht  das  alles?  Wahrlich,  ich  sage
euch: Es wird hier nicht ein Stein auf dem
anderen  bleiben,  der  nicht  zerbrochen
werde.
3Und als er auf dem Ölberg saß, traten zu
ihm  seine  Jünger  alleine  und  sprachen:
Sage uns, wann wird das alles geschehen?
Und was wird das Zeichen sein für dein
Kommen  und  das  Ende  der  Welt?4Jesus
aber antwortete und sprach zu ihnen: Seht
zu, dass euch nicht jemand verführe.5Denn
es  werden  viele  kommen  unter  meinem
Namen, und sagen: "Ich bin der Christus"
und  werden  viele  verführen.6Ihr  werdet
hören Kriege und Geschrei  von Kriegen;
sehet zu und erschreckt nicht. Denn das
muss  alles  geschehen;  aber  es  ist  noch
nicht  das  Ende  da.7Denn  es  wird  sich
erheben ein Volk gegen das andere und
ein Königreich gegen das andere, und es
werden  sein  Hungersnöte  und  Seuchen
und  Erdbeben  hier  und  dort.8Das  alles
aber ist erst der Anfang der Wehen.9Dann
werden  s ie  euch  der  Bedrängnis
preisgeben und werden euch töten.  Und
ihr  müsst  gehasst  werden  um  meines
Namens  willen  von  allen  Völkern.10Dann
werden  viele  abfallen  und  werden  sich
untereinander verraten und untereinander
hassen.11Und es werden sich viele falsche
Propheten  erheben  und  werden  viele
verführen.12Und weil  die  Ungerechtigkeit
überhand nehmen wird, wird die Liebe in
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البْرَْقَ يخَْرُجُ مِنَ المَشَارقِِ ويَظَهْرَُ إلِىَ المَغاَربِِ هكَذَاَ
ةُ هُ حَيثْمَُا تكَنُِ الجُْث ً مَجِيءُ ابنِْ الإنِسَْانِ.28لأنَ يكَوُنُ أيَضْا

سُورُ. فهَنُاَكَ تجَْتمَِعُ الن
يسوع ينُبئ بمجيء إبن الإنسان

َ مْسُ واَلقَْمَرُ لا امِ تظُلْمُِ الش 29ولَلِوْقَتِْ بعَدَْ ضِيقِ تلِكَْ الأيَ

ـمَاءِ وقَـُواتُ جُـومُ تسَْـقُطُ مِـنَ الس يعُطْـِي ضَـوءَْهُ واَلن
مَاواَتِ تتَزََعزَْعُ.30وحَِينئَذٍِ تظَهْرَُ علاَمََةُ ابنِْ الإنِسَْانِ الس
مَاءِ، وحَِينئَذٍِ تنَوُحُ جَمِيعُ قبَاَئلِِ الأرَْضِ ويَبُصِْرُونَ فيِ الس
ـمَاءِ بقُِـوةٍ ومََجْـدٍ علَـَى سَـحَابِ الس ً ابـْنَ الإنِسَْـانِ آتيِـا
ِ الصوتِْ فيَجَْمَعوُنَ كثَيِرٍ.31فيَرُْسِلُ مَلائَكِتَهَُ ببِوُقٍ عظَيِم
مَاواَتِ إلِىَ ياَحِ، مِنْ أقَصَْاءِ الس مُخْتاَريِهِ مِنَ الأرَْبعَِ الر

أقَصَْائهِاَ.
يسوع يحث على السهر

مُوا المَثلََ: مَتىَ صَارَ غصُْنهُاَ ينِ تعَلَ 32فمَِنْ شَجَرَةِ الت

ـــيفَْ الص َـــونَ أن ـــا تعَلْمَُ ـــتْ أوَرَْاقهََ ً وأَخَْرَجَ ـــا رَخْص
هُ هُ فاَعلْمَُوا أنَ قرَيِبٌ.33هكَذَاَ أنَتْمُْ أيَضْاً: مَتىَ رَأيَتْمُْ هذَاَ كلُ
َ يمَْضِي هذَاَ قرَيِبٌ علَىَ الأبَوْاَبِ.34الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: لا
مَاءُ واَلأرَْضُ تزَُولانَِ هُ.35الَس ى يكَوُنَ هذَاَ كلُ الجِْيلُ حَت
َ اعةَُ فلاَ ا ذلَكَِ اليْوَمُْ وتَلِكَْ السَكلاَمَِي لاَ يزَُولُ.36وأَم ِولَكَن
 أبَـِــي ـــمَاواَتِ إلاِ مَلائَكِـَــةُ الس َ يعَلْـَــمُ بهِمَِـــا أحََـــدٌ ولاَ
ً مَجِيءُ امُ نوُحٍ كذَلَكَِ يكَوُنُ أيَضْا وحَْدهَُ.37وكَمََا كاَنتَْ أيَ
تـِـي قبَـْـلَ ــامِ ال ــهُ كمََــا كـَـانوُا فِــي الأيَ ابـْـنِ الإنِسَْــانِ.38لأنَ
الطوفاَنِ يأَكْلُوُنَ ويَشَْرَبوُنَ ويَتَزََوجُونَ ويَزَُوجُونَ إلِىَ
ى جَاءَ ذيِ دخََلَ فيِهِ نوُحٌ الفُْلكَْ،39ولَمَْ يعَلْمَُوا حَت اليْوَمِْ ال
ً مَجِيءُ ابنِْ الطوفاَنُ وأَخََذَ الجَْمِيعَ، كذَلَكَِ يكَوُنُ أيَضْا
الإنِسَْانِ.40حِينئَذٍِ يكَوُنُ اثنْاَنِ فيِ الحَْقْلِ، يؤُخَْذُ الوْاَحِدُ
ــذُ حَــى، تؤُخَْ َــى الر ـَـانِ علَ ـَـانِ تطَحَْن ـْـرَكُ الآخَرُ.41اثِنْتَ ويَتُ

الوْاَحِدةَُ وتَتُرَْكُ الأخُْرَى.
ــةِ سَاعـَـةٍ يـَـأتْيِ كـُـمْ لاَ تعَلْمَُــونَ فِــي أيَ ً لأنَ 42اسِْــهرَُوا إذِا

َالبْيَتِْ فيِ أي هُ لوَْ عرََفَ رَب كمُْ.43واَعلْمَُوا هذَاَ: أنَ رَب
ارقُِ لسََهرَِ ولَمَْ يدَعَْ بيَتْهَُ ينُقَْبُ.44لذِلَكَِ هزَيِعٍ يأَتْيِ الس
ونَ يأَتْيِ هُ فيِ سَاعةٍَ لاَ تظَنُ كوُنوُا أنَتْمُْ أيَضْاً مُسْتعَدِينَ لأنَ

ابنُْ الإنِسَْانِ.
مثل العبد الصالح والعبد الشرير

دهُُ علَىَ ذيِ أقَاَمَهُ سَي 45فمََنْ هوَُ العْبَدُْ الأمَِينُ الحَْكيِمُ ال

خَدمَِهِ ليِعُطْيِهَمُُ الطعاَمَ فيِ حِينهِ؟46ِطوُبىَ لذِلَكَِ العْبَدِْ
دهُُ يجَِدهُُ يفَْعلَُ هكَذَاَ.47الَحَْق أقَوُلُ لكَمُْ: ذيِ إذِاَ جَاءَ سَي ال
هُ يقُِيمُهُ علَىَ جَمِيعِ أمَْواَلهِِ.48ولَكَنِْ إنِْ قاَلَ ذلَكَِ العْبَدُْ إنِ

vielen erkalten.13Wer aber beharrt bis ans
Ende, der wird selig werden.14Und es wird
gepredigt  werden  das  Evangelium  vom
Reich  in  der  ganzen  Welt  zu  einem
Zeugnis für alle Völker, und dann wird das
Ende kommen.
Die große Bedrängnis
15Wenn ihr nun sehen werdet das Gräuel
der Verwüstung — wovon gesagt ist durch
den Propheten Daniel  —,  stehen an der
heiligen Stätte — wer das liest, der merke
auf! —,16dann fliehe auf die Berge, wer in
Judäa ist;17und wer auf dem Dach ist, der
steige nicht herab, etwas aus seinem Haus
zu holen;18und wer auf dem Feld ist, der
kehre  nicht  um,  seine  Kle ider  zu
holen.19Weh  aber  den  Schwangeren  und
Stillenden zu jener Zeit!20Bittet aber, dass
eure Flucht nicht geschehe im Winter oder
am Sabbat.21Denn es wird dann eine große
Bedrängnis sein, wie sie nicht gewesen ist
von Anfang der Welt  bis  jetzt  und auch
nicht wieder sein wird.22Und wenn diese
Tage nicht verkürzt würden, so würde kein
Mensch  selig  werden;  aber  um  der
Auserwählten  willen  werden  die  Tage
verkürzt.23Wenn  dann  jemand  zu  euch
sagen wird: Siehe, hier ist der Christus!,
o d e r  d a ! ,  s o  s o l l t  i h r ' s  n i c h t
glauben.2 4Denn  es  werden  falsche
Christusse  und  falsche  Propheten
aufstehen und große Zeichen und Wunder
tun, so dass, — wenn es möglich wäre —,
auch  d ie  Auserwähl ten  ver führt
würden.25Siehe,  ich  habe  es  euch  zuvor
gesagt.26Darum, wenn sie zu euch sagen
werden:  Siehe,  er  ist  in  der  Wüste!,  so
geht nicht hinaus, — siehe, er ist in der
Kammer!, so glaubt nicht.27Denn wie der
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ديِ يبُطْئُِ قدُوُمَهُ،49فيَبَتْدَئُِ يضَْربُِ ديِ فيِ قلَبْهِِ: سَي الر
دُ كاَرَى،50يأَتْيِ سَي العْبَيِدَ رُفقََاءَهُ ويَأَكْلُُ ويَشَْرَبُ مَعَ الس
َ َ ينَتْظَـِـرُهُ وفَـِـي سَاعـَـةٍ لا ٍ لا ذلَـِـكَ العْبَـْـدِ فـِـي يـَـومْ
يعَرْفِهُاَ،51فيَقَُطعهُُ ويَجَْعلَُ نصَِيبهَُ مَعَ المُرَائيِنَ. هنُاَكَ

يكَوُنُ البْكُاَءُ وصََريِرُ الأسَْناَنِ.

Blitz ausgeht vom Osten und scheint bis
zum  Westen,  so  wird  auch  sein  das
Kommen  des  Menschensohns.28Wo  aber
ein Aas ist, da sammeln sich die Geier.
Das Kommen des Menschensohns
29Bald aber nach der Bedrängnis jener Zeit
werden  Sonne  und  Mond  den  Schein
verlieren,  und  die  Sterne  werden  vom
Himmel fallen, und die Kräfte der Himmel
werden ins  Wanken kommen.30Und dann
wird  erscheinen  das  Zeichen  des
Menschensohns  am  Himmel.  Und  dann
werden wehklagen alle  Geschlechter  auf
E r d e n  u n d  w e r d e n  s e h e n  d e n
Menschensohn  kommen auf  den  Wolken
des  Himmels  mit  großer  Kraft  und
Herrlichkeit.31Und  er  wird  senden  seine
Engel mit hellen Posaunen, und sie werden
sammeln seine Auserwählten von den vier
Winden, von einem Ende des Himmels zu
dem anderen.
32An dem Feigenbaum lernt ein Gleichnis:
wenn  sein  Zweig  jetzt  saftig  wird  und
Blätter ausschlagen, so wisst ihr, dass der
Sommer nahe ist.33Ebenso auch wenn ihr
das alles seht, so wisst, dass es nahe vor
der  Tür  ist.34Wahrlich,  ich  sage  euch:
Dieses Geschlecht wird nicht vergehen, bis
dies  alles  geschehen  ist.35Himmel  und
Erde werden vergehen; aber meine Worte
werden nicht vergehen.
Jesus ermahnt zur Wachsamkeit
36Von dem Tage aber und von der Stunde
weiß  niemand,  auch  die  Engel  nicht  im
Himmel, sondern allein mein Vater.37Aber
wie es in den Tagen Noahs war, so wird
a u c h  s e i n  d a s  K o m m e n  d e s
Menschensohns.38Denn  wie  sie  waren  in
den Tagen vor der Sintflut, sie aßen, sie
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tranken,  sie  heirateten  und  ließen  sich
heiraten, bis zu dem Tag, an dem Noah in
d ie  Arche  h ine ing ing ; 3 9 und  s i e
beachteten's  nicht,  bis  die  Sintflut  kam
und sie alle dahinraffte, so wird auch sein
das  Kommen  des  Menschensohns.40Dann
werden zwei Männer auf dem Feld sein;
einer wird angenommen, und der andere
wird  zurückgelassen  werden.41Zwei
Frauen  werden  mahlen  auf  der  Mühle;
eine  wird  angenommen,  und  die  andere
wird zurückgelassen werden.
42Darum wachet, denn ihr wisst nicht, zu
welcher  Stunde  euer  HERR  kommen
wird.43Das sollt ihr aber wissen: Wenn der
Hausherr wüsste, zu welcher Stunde der
Dieb kommt, so würde er ja wachen und
n i c h t  i n  s e i n  H a u s  e i n b r e c h e n
lassen.44Darum seid auch ihr bereit! Denn
der Menschensohn wird kommen zu einer
Stunde, da ihr's nicht meint.
Vom treuen und bösen Knecht
45Wer ist nun der treue und kluge Knecht,
den  sein  Herr  gesetzt  hat  über  seine
Bediensteten,  damit  er  ihnen zu  rechter
Zeit  Speise  gebe?46Selig  ist  der  Knecht,
den sein Herr, wenn er kommt, dies tun
findet.47Wahrlich, ich sage euch: Er wird
ihn  über  alle  seine  Güter  setzen.48Wenn
aber jener böse Knecht in seinem Herzen
sagen wird: Mein Herr kommt noch lange
nicht,49und fängt an seine Mitknechte zu
schlagen,  isst  und  tr inkt  mit  den
Betrunkenen:50dann wird der Herr dieses
Knechtes kommen an einem Tage, an dem
er es nicht erwartet, und zu einer Stunde,
die er nicht weiß,51und wird ihn zweiteilen
und  ihm  seinen  Lohn  geben  mit  den
Heuchlern:  da  wird  sein  Heulen  und



Matthew 24

REV © Copyright 2018 logoshouse.com | RLT ©
Copyright 2018 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Matthew 24

Zähneklappern.


